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Действующие лица:

Иуда Маккавей, военачальник израильский.

Иеремия, он же Язон, бывший священник иудейский, изменник.

Антиох, сирийский царь из династии Селевкидов.
Его военачальники:

Никанор.

Филипп.

Магада, вдова, мать семи сыновей.

Сирион, её младший сын.

Гонец.

Самаритяне-послы, воины иудейские и прочие евреи, в том числе, беженцы, приближённые Антиоха.

Акт I.

Дворец Антиоха в Иерусалиме.

Сцена 1.

Антиох и Язон.

Антиох

О, город мой, моя Антиохия,

Восточная царица! Услажденье

Моей души! О, я ещё сильнее

Люблю тебя теперь, — теперь, когда

Ты, бывшая приданым Клеопатры,

Моей сестры, мне вновь возвращена!

Люблю тебя я всей душой и жажду

Быть вновь в тебе, сидеть в кругу твоих

Артистов сладкозвучных и красавиц

Танцующих и тело освежать

В Оронтесе, твоей реки прекрасной!

Язон, мой жрец верховный, видел ты

Когда-нибудь её, Антиохию,

Красавицу?

Язон

                       Ни разу, государь.

Антиох

Так, стало быть, ты никогда не видел

Чудеснейшего чуда. Перед ней

Иерусалим — ничтожное селенье,

А жители его, когда сравнить

Их с греками — какие-то медведи

И неучи.

Язон

                   Так точно, государь,

Все неучи.

Антиох

Образовать их должно;

Заставить их иметь не одного,

А нескольких богов и, к ним вдобавок,

Ещё богинь.

Язон

                         И будет по сему.

Антиох

У них должны устроиться театры,

Ристалища, и шумные пиры,

И игры Дионисьевы.

Язон

                                          Всё это

Устроится.

Антиох

                       Свидетель Геркулес!

Хотел бы я увидеть поскорее,

Как эти все евреи, увенчав

Себя плющом, под масками сатиров,

С свирелями и тирсами в руках,

Бесчинствуют в своём священном граде,

На улицах торжественных его!

Ха, ха, ха, ха! Уж думая об этом,

Я хохочу!.. Ты не смеёшься, жрец?

Язон

О, искренно, мой государь великий,

Смеюсь — в душе!

Антиох

                                         В израильскую тьму

Свет греческий проходит постепенно...

Неправда ли, ведь я преобразил

Их древний храм и эллинством наполнил

Его, когда поставил на алтарь

Зевеса Олимпийского статую?

Язон
Да, государь, ты это совершил.

Антиох
И точно так, как ты из Иеремии
Язоном стал и из еврея — греком, —

Всю нацию израильскую я

Преображу, — я изменю их свойства

И имена,— дух эллинский внесу

Во всю их жизнь.

Язон

                                   Твоё желанье будет

Исполнено.

Антиох

                          Обычаи, обряды,

Законы их — всё греческим должно

Сделаться. Пускай они забудут

Язык отцов и говорить начнут

Прелестным языком Антиохии...

Где пропадал сегодня утром ты?

Язон

В гимназии я и жрецы другие

Играли в диск.

Антиох

                                  Вот это хорошо.

Для вас, жрецов бездельных, нет занятья

Полезнее игры с народом в диск...

Скажи, Язон, как эти все евреи

Зовут меня, когда у них заходит

Речь обо мне?

Язон

                              Великим, величайшим,

Мой государь!

Антиох

                             Ах, нет, совсем не то!

Я знать хочу, какое мне прозванье

Дают они, толкуя меж собой

И думая, что их никто не слышит?

Язон

Тогда у них ты — Антиох безумный...

Антиох

Ого, вот как!.. Безумный!.. Ну, а кто ж

Впервые в ход пустил такую шутку?

Язон

Семь сыновей помешанных вдовы

Такой же сумасшедшей...

Антиох

                                              Вот так храбрость

Примерная! Но только их она

Не выручить; — иль есть свиное мясо

Заставлю их, иль смерть мерзавцам!.. Где

Они теперь?

Язон

                            В темнице подземельной

Сего дворца.

Антиох

                           Ну, пусть же там сидят

И с голоду, как псы, околевают,

Покамест я за благо рассужу

По своему их переделать в греков.

Язон

Всё в точности исполню. Государь,

Послы из Самарии там, в приёмной,

Ждут милости монаршей.

Антиох

                                         Отчего же

Немилости не ждут они? Послов

Не очень-то люблю я; эти люди

Работают для личной пользы только —

Не для моей; от них не жду себе

Я помощи... Пусть те, что там, в приёмной,

Меня не беспокоят лично; можешь

Отправить их к Филиппу, моему

Самарии сатрапу... Что им нужно?

Язон

За санкцией твоею, государь,

Они пришли, для имени, которым

Хотят назвать самаритяне храм,

Стоящий на Геризиме.

Антиох

                                            Вот это

Мне нравится... Пускай они войдут...

Намереньям моим благоприятны

Желания такие... Пусть войдут!

Сцена 2.
Те же и самаритянские посланники.

Антиох

Приблизьтесь... Ну, что стали на пороге,

Как нищие?.. Поближе! Вы послы —

Ведите же себя, как подобает

Посланникам... Что нужно?

Первый посол.

                             Соизволь

Нас выслушать, великий!

Антиох

                                              Говорите,

Да поскорей! В цветистой болтовне

Вы времени не тратьте; дело — дело,

А слово — вздор!

Посол 

(читая) 

                                   «Монарху Антиоху,

Великому, божественному; просьба

От племени сидонян»...

Антиох

                                              От сидонян?

Посол

Так, государь!

Антиох

                             Ну, дальше, дальше!.. Мне

Нет времени смотреть, как ваши спины

Сгибаются и кланяются...

Посолъ 

(продолжая читать)

                                               « Мы —

Колония от мидо-персов»...

Антиох

                                                      Лжёте!

Евреи вы — евреи одного

Из десяти колен; Сидона ль, Самарии

Вы жители, – мне это всё равно;
Вы все израильтяне, все – евреи.

Когда дела евреев хороши, 

Вы к ним в родство навязываетесь, плохо
Им станет жить, – и мидо-персы вы…

Я хорошо вас знаю!

Посол 

(продолжая читать)

                                          « Наши предки,

По древнему завету суеверья,

Привыкли чтить своим священным днём

Тот, что еврей субботой называет,

И в храм безымянном на горе

Геризиме построенном, свершали

Своё богослуженье. Ныне мы,

Сидоняне, тебя, наш благодетель,

Спаситель наш, смиренно молим нас

Не смешивать с евреями — народом

Испорченным, и повеленье дать

Сановникам твоим самаритянским,

Что б больше нас не притесняли, молим

Мы вместе с тем о дозволенье — храм,

Без имени стоящий, храмом Зевса

Впредь называть».

Антиох

                                   Быть по сему. Душевно

Я радуюсь, что не евреи вы,

Что греками вы стали. Храмом Зевса

Отныне пусть ваш наречётся храм.

Послы уходят.

Сцена 3.
Антиох и Язон.

Антиох

Дела идут, как я не ждал, признаться-

Заметил ты, как эти самарийцы

Здесь отреклись от всякого родства

С евреями? Они вот, и сидонцы,

И мидяне, и персы, всё, что хочешь,

Да только не евреи! Это добрый,
Отличный знак! За ними скоро все

Последуют, и эллинству еврейство

Уступит постепенно.

Язон

                                          Государь,

Ушедшие отсюда — самарийцы.

Иудино колено далеко

Не таково, и с ними сладить будет

Не так легко.

Антиох

                            Язон, я не люблю,

Что б мне противоречили.

Язон

                                               Упорство

Еврейское мне хорошо знакомо.

Еще вчера, Элеазар, старик

Почти ста лет, вкушению свинины

Смерть предпочёл на страшной пытке.

Антиох

Всю кровь из них по капле выжму. если

Не сделаю их греками!

Язон

                                             Толпами

Они бегут в глубь Ефраимских гор,

Где Маккавей Иуда поднял знамя

Восстания.

Антиох

                       Я в пепел превращу

Столицу их; я сделаю пустыней

Безлюдною их нивы н луга;

Засыплю я все их жилища солью,

Как некогда в Содоме! Этот год

Сто пятьдесят второй Олимпиады

Запишется кровавыми словами

В историю, и имя Антиоха,

Великого, божественного, будет

Лежать на нём, как страшная печать

Последнего возмездия!.. Где эти

Семь сыновей?
Язон

                               Ждут воли своего

Властителя...

Антиох

                         Недолго ждать придется!

Акт II.

Темница во дворце.

Сцена 1.

Мать семи сыновей.

Мать

(прислушиваясь)

Не унывай, о, сердце! Не разбейся,

Пока они, семь сыновей моих,

Еще живут... Когда же не станет милых,—

Умри и ты, и пусть моя душа,

Разбитая страданьями, из тела

Летит скорей... О, дети дорогие!

Тот самый Бог, что создал небеса,

И здешний мир, и есть всего начало,

Всему конец, — дыхание н жизнь

Вложил и в вас, и ныне хочет снова

Их взять к себе... Я не ропщу, о нет,

Благодарю Тебя за то, Всевышний,

Что ты меня и сыновей моих

Достойными признал мучений, ради

Тебя, Господь, закона Твоего

И за грехи Израиля потомков!..

Чу! Слышу я удары плети!.. О,

Я слышу их живее и сильнее,

Чем сами вы, страдальцы дорогие, —

Но не могу прийти на помощь... Я,

Привыкшая при вашем первом крике

Баюкать вас в часы ночные, — я,

Малейшие ушибы ваши нежно

Лечившая, — я не могу теперь,

В объятиях моих, страданья ваши

Жестокие утишить... Но Господь
Возьмёт вас всех, и там, в Его приюте,

Найдёте вы забвенье и покой!

Голос

( за сценой)

Чего от нас ты хочешь? Мы готовы

Идти на смерть, но никогда закон

Своих отцов не переступим!..

Мать

                                                       Это

Мой старший сын!.. Я узнаю тебя,

Дух доблестный... Ты брат перворожденный

И умереть имеешь право первым!

Тот же голос

(за сценой)

Бог видит нас и Бог утешен нами,

Как некогда изрёк Моисей, что Он

В Своих слугах утешен будет...

Мать 

(прислушиваясь)

                                                                  Голос

Его умолк... Туда, где нет страданий,

Он перешёл навеки...

Антиох 

( за сценой)

                                           Если ты

Не станешь есть, все члены тела пыткой

Страшнейшею я истерзаю... Ну,

Согласен?

2-ой голос

(за сценой)

                   Нет.

Мать

                              Адайи это голос.

Я за него дрожу. Его характер,

Изменчивый, живой, как ветер, мне

Давно знаком... Будь твёрд, о сын мой!

Тот же голос 
(за сценой)
                                                                       Дико

И бешено отымешь ты у нас
Жизнь здешнюю, но Бог, Правитель мира,

В замен её нам даст другую жизнь —
Жизнь вечную.

Мать
                             Благодарю, о Боже,

За то, что Ты душе несмелой этой

Решимость дал — погибнуть за Тебя...

О, ежели и тот, за чье геройство

Боялась я, встречает смерть с таким

Бесстрашием, — мне нечего бояться

За остальных: все устоят они.

3-тий голос

( за сценой)

Царь Антиох! Какие б ты мученья

Ни выдумал, какой бы пыткой нас

Ни истязал, — мы будем непреклонны.

Мать

О Авинал! Твой милый голос!.. Слышу

В последний раз... Но нет, — в последний раз

Лишь на земле! Над смертью и над пыткой

Смеётся он, — призывом из другого,

Заоблачного мира он звучит

В моих ушах, и муки здешней жизни

Мне кажутся ничтожеством... Прощай,

Мой Авинал! Нет, нет! Вернее: здравствуй,

Мой Авинал! Ведь ранее тебя

Я умерла, и мы теперь за гробом

Встречаемся... Что ж медлят остальные?

Я жду и их!..

4-вёртый голос

(за сценой)

                           Блаженны те, о царь,

Которые, прияв свою кончину

От рук людских, вновь получают жизнь.

Из Божьих рук. Но ты, сойдя в могилу,

Уж из неё не выйдешь никогда.

Мать

Четыре, уж четыре! Только трое

Ещё живут!.. Нет, нет, — все живы, все!

Часть — здесь, часть — там... Ну, Антиох, спеши же

Соединить нас: этот меч, которым

Ты повредишь нам бренные тела,

Откроет вход туда, где наши души,

Найдя давно желаемый покой,

В объятия друг к другу устремятся!

5-ый голос

(за сценой)
Всесилен ты, на всё наводишь ужас;

Но час придёт — узришь перед собой

Ты Божью власть, и упадешь под карой

Великою за страшные грехи!

Мать

О, поскорей, не медли! Ты, убивший

Уж тысячи еврейских матерей,

Ты, вешавший детей их умерщвлённых

На шеи к ним, — убей же и меня:

Я тоже мать, и юноши все эти—

Мои. Спеши убить нас всех, и их,

Безжизненных, повесь ко мне на шею!

6-ой 

(за сценой)

Царь Аптиох, дерзнувший встать на Бога

Израиля,— не думай избежать

Достойного возмездья; гнев Иеговы

Сразить тебя и твой кровавый дом!

Мать

Ещё один, — мой Сирион, — и будет

Все кончено!.. Всех деток уложив,

Улягусь я и так же непробудно,

Как и они, усну... Мой Сирион,

Мой дорогой, последний мой ребёнок!

Под пыткою терзаешься и ты!

И кудри тёмные, что слишком, слишком часто

На эти пальцы навивала я,

Теперь в крови, в пыли, как шерсть ягнёнка,
Убитого на бойне!.. Тишина...

Всё замерло... О, это гробовое

Безмолвие страшнее для меня,

Чем всякий звук, чем всякий вопль страданья

В предсмертную минуту!.. Неужели
Он изнемог? Не вынеся мучений,

От Господа отпал?.. Не может быть!..

О, Сирион! Подобно братьям, должен
Ты умереть, ты жить не можешь дольше!

Сцена 2.

Мать, Антиох и Сирион.

Мать

Все умерли?

Антиох

                          Из всех семи один

Еще живёт... Взгляни-ка, там вот трупы

Валяются; картинка хороша,

Не правда ли?

Мать

                            О Судия Небесный!

Возможно ли, чтоб человек свершил

Такие злодеянья — и не умер

От одного сознания своей

Греховности?.. О, трупы дорогие,

Истерзанные пыткой и в крови

Лежащие,— вы, бывшие недавно

Моими сыновьями, — я смотрю

На вас без слёз: такой прекрасной смертью

Вы умерли, что ваша мать должна

Не сетовать, а радостно гордиться!..

Но почему ты, Сирион, один

Остался жив? Ужели малодушно

Ты смерти испугался?

Антиох

                                          Для тебя

Я пощадил его: он так прекрасен

И нежен так; я поклялся ему

Всем сонмищем богов, что увенчаю

Я жизнь его почётом беспримерным;

Что будет он и первым другом мне,

И тайн моих хранителем; что щедро

Осыплю я его богатством, счастьем,

Коль от себя законы Моисея

Отбросит он и сделается нашим...

Но юноша упорствует...
Мать

                                             Мой милый,

Достойный сын!

Антиох

                                  И потому-то я

Прошу тебя, как мать, с упрямцем этим

Поговорить и убедить его.

От крови я уж болен...

Мать

                                          Да, конечно,

Я говорить с ним буду. Сирион,

Мой милый сын, о, сжалься надо мною,

Носившею, вскормившею тебя,

С заботливостью нежной за тобою

Следившею от первых дней твоих

До нынешней минуты, — будь душою,

Как братья, твёрд! Взгляни на небеса

Над головой твоей, взгляни на землю

Под нашими ногами и подумай,

Что это всё Всевышний сотворил

Прекраснейшим, и точно также создан

Им человек; — и с этой самой мыслью

Жестокого мучителя не бойся,

Но, следуя примеру братьев, будь

Достоин их, подобно им, кончину

Свою прими, что б я могла тебя

Благословить, как их благословила.

Сирион

(Антиоху)

Чего ж ты ждешь? Пред волею твоей

Я головы не преклоню; священным

Я признаю закон единый — тот,

Что Моисеем принесён был к нашим предкам.

А ты, злодей, безбожный человек,

Преступнейший из всех преступных, — тщетно

Надеждами порочными себя

Ласкаешь ты, вставая смертоносно

На слуг Творца: не избежать тебе

Суда Того, кто видит всё на свете!
Антиох

Ваш Бог — не мой; я не боюсь его.

Сирион

Под пыткою мои погибли братья;

Но ты, о царь, ты кару понесешь

Надменности жестокой. Богу в жертву

Я приношу и плоть свою, и дух,

Моля Его, что б над народом нашим

Он сжалился и чтоб довёл тебя

Мученьями и пытками к сознанью,

Что Он один есть Бог.

Антиох

                                          И ты, и мать,

Погибнете от мук гораздо злее,

Страшней, чем все, что для меня в запасе

Хранит ваш Бог.

Мать

                                 Как я горжусь тобой,

Мой Сирион!

Антиох

                           Молчать! Ступай на пытку

В ту комнату, бесчувственная мать,

Где крепким сном уже почило столько!..
Ступай туда! Ни шум твоих шагов,

Ни голос твой их больше не разбудят,

И ты сама, в полночный час, среди

Тревожных грёз, уж не услышишь крика

Твоих детей, зовущих мать...

Мать

                                                      О смерть!

Тех бледных рук, что ты ко мне простёрла,

Я не страшусь, — я прижимаю их

К моим губам, таким же бледным. Бледным.

Как и твои: сама я тоже смерть;

Нет — смерти мать, глядящая на трупы

Всех сыновей... Пойдём, мой Сирион!
Все уходят.

Акт III.

Поле сражения.

Сцена 1.

Иуда Маккавей, вооруженный, перед своею палаткой.

Иуда

Труба звучит; ей отвечает эхо

Окрестных гор, меж тем как восстаёт

Субботняя заря над Бефороном,

Где Иисус Навин, великий вождь

Служителей Господних, уничтожил

Полки аморитянские. С тех пор,

И до того дня славного такого

Не видел свет, и не увидит больше.

Остановилось солнце, и владыки

Могучие лежали под ногами

Израильских солдат, как будешь ты,

О Антиох, чудовище злодейства,

Валяться под пятою у меня!

Смотри сюда, — смотри, как блещет солнце

На буквах золотых, что начертал я

На знамени: « Бе Элогим Йегова»!

О Господи, кто из богов с Тобою

Осмелится сравнить себя?.. Увы!

Я не Навинъ, я не имею силы

Сказать, как он: « Остановись ты, Солнце,

И ты, Луна!» Но я и не из тех,

Что тратят дни в стенаниях бесплодных...

Я жизнь мою несу открыто в бой,

Что б иль спасти её, иль с ней расстаться,

Как хочет Он, мне давший эту жизнь!

Сцена 2.

Иуда Маккавей, еврейские беглецы.

Иуда

Кто вы? Зачем меж нашими шатрами

Крадётесь вы, как воры?
Беглецы

                                               Мы евреи,

Сограждане твои, о Маккавей,

И беглецы, как ты, которым небо

Позволило уйти из осквернённых

Стен города и смерти избежать.

Иуда

Никто не избегает смерти. Если

Вы скажете, что умереть пришли

За свой народ — привет мой вам. Какие

Вы принесли мне вести?

Беглецы

                                                Вести горя

Великого. Опустошён врагом

Священный храм. Сосуды дорогие,

Кадильницы, и ризы, и венцы

Из золота литого, украшенья

Из мрамора, и яшмы, и порфира,

И скрытые сокровища, — всё, всё

Унесено рукою святотатца;

И те места, где падали мы ниц

С молитвою, осквернены распутством

И оргиями дикими.

Иуда

                                           Всё это

Предвидел я.

Беглецы

                          На алтарях святых

Поставлены предметы, строго нашим

Законом запрещённые; субботу

И праздники другие больше чтить

Не смеем мы, зато должны позорно

На пиршествах в честь Диониса, в гнусной

Процессии, идти, неся в руках

Венцы из лоз для пьяного их бога!

Иуда

И это я предвидел. Что же мне

Расскажете вы про евреев? Это

Несчастие как действует на них?

Беглецы

О, тяжело оно в сердцах еврейских

Отозвалось. Наполнена страна

Великою печалью. Горько плачут

Старейшины с князьями; на устах

У юношей и девушек исчезла

Весёлая улыбка; с женских лиц

И красота, и свежесть быстро сходит...

Иуда

И там неужто нет ни одного,

Готового идти на смерть во славу

Израиля? Скорбеть и плакать — мало.

О бедствиях народных слёзы льёт

Пусть женщина; муж умирать обязан.

Беглецы

И женщины, мужчины, старики

И юноши, все умирают; — старец

Элеазар, Магада и её

Семь сыновей погибли после пыток.

Иуда

О Антиох, твой каждый шаг кладёт

Кровавый след на улицах священных,

И божья месть тебя настигнет грозно

По тем следам!.. Довольно. Лагерь наш

Вам даст приют. Оружие, какое

Найдёте вы, возьмите, и пусть будет

Ваш лозунг неизменный: « С нами Бог»!

Беглецы уходят.

Сцена 3.

Иуда Маккавей и Никанор.

Никанор

Привет и мир Иуде Маккавею!

Иуда

Привет тебе! Кто ты, пришедший так

Таинственно в наш лагерь?

Никанор

                                                    Никанора

Посланник я.
Иуда

                         Посланники не ходят

С такими ухищреньями. От ног

До головы укутанный в свой панцирь,

Крадёшься ты змеёю. Почему

Свое лицо скрываешь ты? Посланник

Идёт к врагу с челам открытым. Ты

Шпон.

Никанор

                К чему скрываться? Вот открыто

Моё лицо; смотри — я Никанор.

Иуда

Да, это ты. Привет тебе. Но что же

Нежданно так могло привести тебя

В враждебный стан?

Никанор

                                       Доверье к полководцу.

Все доблести народа твоего,

Без примеси живущих в нём пороков,

Сошлись в тебе. Ты строг, но без тиранства,

Ты справедлив, но, вместе с тем, не чужд

Терпимости. И потому пусть будет

Меж нами мир.

Иуда

                              Что значит мир? Склонить

Перед врагом победоносным шею

Безропотно? Смотреть, как грабит он

У нас в домах,— как убивает наших

Соотчичей иль в рабство продаёт

Детей и жён, — как выжигает сёла

И города, — как оскверняет храм

Языческими идолами? — Это ль

Ты миром называешь?

Никанор

                                           Это всё

Есть грустная войны необходимость,

И именно затми, что б положить

Предел огню, мечу, опустошенью,

Я здесь теперь, Иуда Маккавей!
Пусть меж тобой и Антиохом будет

Отныне мир.

Иуда

                         До той поры, пока

Водружено языческое знамя

На крепости иерусалимской, — нет.

Не может быть о мире даже речи

Меж мной и Антиохом.

Никанор

                                              В двух шагах

От твоего шатра наш грозный лагерь

Раскинулся громадною стеною;

Его хранит пехоты сорок тысяч

И конницы — пятнадцать. Против них

Что можешь ты поставить?

Иуда

                                                     Силу Бога,

Которого дыханье разметёт

Шатры врага, как ветер хлопья снега

По воздуху разносит.

Никанор

                                          Ваш Господь

В субботний день, день своего покоя,

Сражаться не захочет.

Иуда

                                           Замолчи,

Надменный богохульник! Отправляйся

К своим шатрам.

Никанор

                                  Что ж уношу я: мир

Или войну?

Иуда

                       Войну, войну, и только

Войну. Ступай к твоим палаткам; их

Мы разметём, как с дерзким святотатством

Вы разметали в улицах обрывки

Священной Торы свитков.

Никанор

                                                   Храбрый враг,

Прощай.
( Собирается уйти).

Иуда

                    Прощай. 

( В сторону).

                                        Эй, офицеры! Дайте

Лист пропускной по лагерю ему,

Послу от Никанора, и идите

Потом сюда. 

( В другую).

                           Путь добрый, Никанор.

Никанор уходит.

Сцена 4.

Иуда, офицеры и солдаты.

Иуда

Час наступил. Готовьте войско к битве.

Вы слышите: при громких звуках труб

И с песнями солдаты Никанора

Идут на нас. Спешим же встретить их,

Молясь в сердцах и действуя руками.

Офицеры

Но посмотри: на золотых щитах,

На копьях их играет ярко солнце,

И горы все окрестные блестят,

Облитые такою массой света!

Так как же мы, столь малые числом,

Столь бедные оружьем, так жестоко

Измученные голодом, — пойдём

На бой с врагом бессчётным и могучим?

Иуда

Победу доставляет не число

Дерущихся, а сила, что нисходит

На них с небес. Бог запрещает мне

Перед врагом склониться малодушно;

И ежели наш час пробил, умрём,

Не запятнав позором нашей чести.

Офицеры

Сегодня день субботний; Маккавей,

Ужели ты в субботу драться станешь?

Иуда

Мы — воины за Господа, и я

В день нынешний, как и во все другие,

Пойду на бой. Иль позабыли вы

Тех беглецов, что некогда искали

Спасенья здесь и скрылись глубоко
В пещерах подземельных? Тут же лагерь

Разбили их гонители и в битву

В субботний день их звали; но они

Молчание, как мертвецы, хранили,

Ни камешка не кинули, меча

Не вынули, — и все, как были, дети,

Мужчины, жёны, – просто, без борьбы

Погибли. Мы же, выйдя в эту битву

За наш закон, — мы малодушно так

Не встретим смерть.

Офицеры

                                       Веди нас в бой, Иуда!

Иуда

И лозунг наш пусть будет: « С нами Бог»!

Сегодня мне приснился сонь: Ониас,

Верховный жрец былых времён, стоял

Передо мной, воздавши руки к небу

С молитвой за евреев. И когда

Окончил он, другой явился старец,

Исполненный величьем неземным,

Священным вдохновеньем. И Ониас

Мне говорил: « Перед тобой стоит

Евреев друг, пророк Иеремия,

Молившийся так много, так тепло

За свой народ и за священный город».

И здесь пророк, десницу протянув,

Меч золотой мне подал и такие

Слова сказал: « Возьми священный меч;

То Божий дар, — и с ним ты одолеешь

Своих врагов»!

Офицеры

                                Вперёд, — и с нами Бог!

Иуда

Чу! Звуки труб несутся с Бефорона,

Прославленного поля, где Навин

Смял войско аморитян, смял царей

Геброна, Иахиша, Иерусалима,

Эглона, Ярмута, — как мы сметём

В день нынешний фаланги Никанора,

На вечную нам славу!

Все

                                           С нами Бог!

Иуда

Бе Элогим Йегова! О Всевышний!

В былые дни, когда Сеннахерим

Восстал на Езекию, — для спасенья

Израиля Ты ангела послал

И под его мечом во прахе пали

Несметные ряды... Пошли ж и нам

Защитника небесного и грозно

Десницею всесильной порази

Твоих врагов, идущих святотатно

В твой день святой на твой святой народ!

Все уходят.
Акт IV.

Перед стенами Иерусалимского храма.

Сцена 1.

Иуда Маккавей, офицеры, евреи.

Иуда

Рассеян враг; Иерусалим спасённый

У нас в руках, и на стенах его

Развеялся наш флаг, а на воротах

Страшилищем чернеет голова

От трупа Никанора...

Офицеры

                                           Но, Иуда,

Еще стоит надменно крепость та,

Где Антиох замучил мать со всеми

Её детьми.

Иуда

                       Повремените.

Офицеры

                                                      Нам

Вид этих стен глубоко ненавистен:

Они позор кидают нам в лицо,

О днях других вещая...

Иуда

                                             Подождите.

Как облако, исчезнут и они.

Сперва должны мы тщательно очистить

Святилище. Смотрите, ведь оно —

Печальная пустыня. Золотые

Его врата разбиты, сожжены;

Двор, точно лес, зарос глухой травою;

На алтаре — изображенья гнусных

Языческих богов, а на полу —

Священных книг валяются обрывки,

Растоптаны, грязны, осквернены

Рисунками кумиров...

Евреи

                                           Горе! Горе!

Растоптана вся наша слава, всё

Величие! Преступно осквернили

Язычники священные места!

Слышны вопли и звуки труб.

Иуда

Звук этих труб и эти вопли — вопли

Еврейского народа к небесам,

В моей душе усиливают жажду

Кровавого отмщенья... Дольше вас,

Товарищи, я сдерживать не стану:

Ступайте, разгромите цитадель

Язычника, а мы, меж тем, разрушим

Его богов и алтари его!

Воины уходят.

Сцена 2.

Иуда Маккавей, Язон, евреи.

Евреи

Иуда, вот кого мы отыскали

В развалинах святого храма; там
Скрывался он, как вор.

Иуда

                                                   Кто ты, — не стану
Я спрашивать. Давно знакомо мне

Твое лицо, на коем ложь и низость

Начертаны, как образы богов

Языческих — на этих осквернённых

Писания обрывках. Прежде ты

Был Господа слугою, нынче служишь

Ты Сатане. Изменник ты, Язон.

Язон

Я пленник твой, Иуда, — так пристало ль

Скрываться мне перед тобою?

Иуда

                                                         Там,

На воротах, я голову повесил

Язычника; что ж помешает мне,

Как думаешь, повесить с нею рядом

И голову того, кто был еврей

И сделался язычник?

Язон

                                    Справедливость.

Иуда

Вот как! Её ты смеешь призывать, —

Ты, человек, чью душу запятнали

Все, все грехи, на кои грозно шлёт

Судья—Закон карающие громы?

Язон

Коль не она, то жалость, как её

Прислужница.

Иуда

                            А ты, злодей-отступник,

Ты сжалился ль хоть раз, единый раз,

Над юношей, над женщиной, над бедным

Младенцем в колыбели?

Язон

                                                 Исполнял

Я только то, что исполнять велел мне

Царь Антиох.

Иуда

                             Да, правда, быль ты бич,

Которым он стегал, — но бич столь гибкий,

Так по руке пришедшийся ему,

Что бить тобой охота разбирала

Еще сильней... Ну, где ж теперь твой царь?

Опять в своей Антиохии, — снова

Средь жён своих, и черни из окна

Вновь золото швыряет на потеху?

Язон

Нет, вышел он оттуда; с войском он

Направился к востоку.

Иуда

                                            Отчего же

Ты здесь, — не с ним?

Язон

                                          Служить во храме я

Оставлен им.

Иуда

                          Храм осквернять, евреев

И заражать, и портить?.. Люди есть,

Присутствие которых — злая порча,

Сообщество — позорное пятно.

Язон

Я никогда не хвастался, как это

Случается со многими, своей

Высокой добродетелью, — я так же

Не отрицал той слабости души,

Что делала меня всегда орудьем

Других людей.

Иуда

                                В сей самый день, в число

Двунадесять четвёртое кислева,

Наш храм святой греховно осквернили
Язычники — царь Антиох и ты,

Его палач. И в сей же день он будет
Торжественно очищен. Человек,

Участье принимавший в оскверненье,

Не может быть свидетелем торжеств
Во славу очищенья. Невозможна

Там чистота, где ты стоишь... Народ
Каменьями убил уж Калисфена,

Который сжёг ворота храма; если

Тебя найдут, конечно и тебе

Несдобровать. Что б сделать наказанье

Твое страшней, жизнь жалкую твою

Я пощажу. Блуждать отныне будешь

Среди чужих народов. Ты, столь многих

Из родины изгнавший, сгибнешь сам

В чужой земле. Ты, стольких после смерти

Оставивший без погребенья, сам

Останешься никем не схоронённый,

Никем и не оплаканный, вдали

От всех своих, далеко от могилы

Твоих отцов, как зверь нечистый... Вон!

Музыка. Входит процессия из жрецов и народа, с арфами, цитрами и кимвалами. Иуда Маккавей становится во главе их и входит с ними в храм.

Сцена 3.

Язон (один).

Язон 

(смотря за сцену)

Торжественно идут они... С ветвями

Зелеными родимых пальм, — идут

В свой храм... Увы! И я бы мог за ними

Последовать, я мог бы тоже быть

Одним из них... Я мог... Но в час проклятый,

Час слабости греховной, я от веры

Отцов отпал, а к новой не пристал...

Сродниться с ней душа была не в силах,

Как с прививным растением, — и вот,

Я не еврей, не эллин, — как отступник

Меж теми и другими я стою,

И ни в богов, ни в человека веры

Уж нет во мне... Каким же колдовством,

Какою же таинственною чарой.

Прикован я к священным сим местам,

Где свой алтарь теперь воздвигли снова

Священники? Вот о кремень они
Ударили кремнём и добывают

Себе огонь, и возжигают свечи

В большом паникадиле, — на алтарь

Священные покровы возложили

И жертвенные хлебы... Фимиам

В кадильницах горит... Знакомый запах

Летит ко мне, будя воспоминанье

О прежних днях, и мнится мне, что вновь

Я средь моих... Ребяческие грёзы,

Прочь от меня!.. Вот, вот, — они поют,

Под звуки труб, бряцание кимвалов,

И весь народ повергнулся во прах

С горячею молитвой прославленья!

Бежать! Бежать! Уйду я на восток,

Где Антиох, мой новый царь, свершает

Поход победоносный... О, чего б

Не отдал я, что б в этот день увидеть

Перед собой приветной дружбы взгляд

И услыхать единый звук участья!..
( Скрывается).

Акт V.

В горах Экбатаны.

Сцена 1.

Антиох, Филипп, свита.

Антиох

Здесь отдохнём. Где мы теперь, Филипп?

Какая это местность?

Филипп

                                      В Экбатанских

Горах теперь мы, государь, а вон

Оронтские.

Антиох

                       Оронтом называют

Мою реку в Антиохии. Ах,

Зачем её оставил я? Зачем

Польстился я на блеск Элимаиды,
На золото несметное её?

Чтоб гордый враг из стен своих жестоко

Погнал меня, как ветер гонит дым?..

Филипп

Судьба людьми играет прихотливо,

Мой государь!

Антиох

                            О, что за страшный день!

Какой урон!.. Как вихорь налетели

Персидские наездники и нас

Рассеяли, развеяли, как листья,

Как мелкие песчинки...

Филипп

                                            Государь,

Не огорчай себя: ведь ты утратил

Теперь лишь то, что не было твоим.

Антиох

Я, пред собой заставивший евреев

Склониться, как былинку, — я теперь

Сам голову склоняю меж камней,
В глухой степи.

Филипп
                               Утешься, государь!

Сирийская монархия осталась

Под скипетром твоим; она твоя

По прежнему; она сильна, как прежде.

Антиох
О, где мой двор с несметными его

Богатствами, с его великим блеском
И пышностью? Где вы, мои певцы
И пляшущие жёны, и атлеты,

И музыка,— всё, всё, что в оны дни

Так тешило, так восхищало душу?

Увы, увы! Великий Антиох —

Посмешище и людям, и животным!

Урод-верблюд и тот в моё лицо
Глядите теперь с язвительной насмешкой!..

Филипп

Нет, государь, все это лишь игра

Расстроенной фантазии. Отдайся

Немного сну — и всё исчезнет.

Антиох

                                                            Сон

От глаз моих бежит упорно; сердце

Сокрушено, разбито... Ах, Филипп,

Ты помнишь ли, рассказывали в детстве

Нам сказочку, как раз пошёл медведь

За мёдом в лес и, опрокинув улей,

Был пчёлами заеден? Вот и я —

Такой медведь, заеденный роями

Персидских пчёл...

Филипп

                                      Когда вернёшься ты

В свою Антиохию, эти мысли

Печальные исчезнут, как следы

От колесниц тяжёлых исчезают

В египетских песках.

Антиох

                                         Ах, этот день

Настанет ли? Мою Антиохию

Увижу ль я? О, горе, горе мне!..

Сцена 2.

Прежние и гонец.

Гонец

Да здравствует великий царь навеки!

Антиох

Кто ты и кем ты прислан?

Гонец

                                                    Государь,

Наместником твоим антиохийским

С письмом к тебе я прислан.

Антиох

                                                     Грудь мою

Предчувствие какого-то несчастья
Сдавило вдруг... С еврейским языком

Я не знаком и не читал Писанья

Еврейского, но, помнится, Язон,

Верховный жрец, мне об одном пророке

Рассказывал, что раз увидел тучку,

Из моря выходившую и вид

Людской руки имевшую, — увидел,—

И небо почернело вдруг совсем,

И хлынул дождь из всех небесных хлябей...

Читай, Филипп; я не могу читать.

Перед собой я вижу эту тучу;

Она в глазах туманит свет...

Филипп

(читает)

                                                     « Царю

Великому и богу Антиоху».

Антиох

О, горькая насмешка! Даже он,

Мой Лизиас, глумится!.. Дальше, дальше!

Филипп 

(продолжая читать)

« Униженно мы молим твой возврат

Ускорить к нам. В твоих владеньях царских —

Уныние и бунты. С той поры,

Как ты от нас уехал, — беспрестанно

Приходят к нам подробности побед

Иуды Маккавея. Уничтожил

Твои войска при Бефороне он

И снова взял Иерусалим, и дальше

Пошёл победоносно, и пред ним

Всё в ужасе склоняется»...

Антиох

                                                     Довольно!

Довольно!.. В путь, скорее в путь, Филипп.

И будем мы идти без остановки,

Без устали, пока в Антиохию

Не явимся. Мои все полководцы—

И Лизиас, и Горгий, и Серон,

И Никанор — какие-то ребята

Бессильные, и этот страшный жид
Лишит меня моей короны царской,

Лишит всего... Нет, нет, тому не быть!

Я растопчу негодного ногами

Моих слонов, я весь его народ

Смету с земли, я превращу надменный

Иерусалим в кладбище, каждый дом

В его стенах я сделаю могилой!..

( Падает в изнеможении на руки окружающих).

Они кладут его на скамейку.

Филипп

О, горе нам! С ним дурно... Государь,

Приди в себя... Что сделалось с тобою?

Антиох

Нет, нечего... Так, на минуту, боль

Внезапная и резкая... Как будто

В мозг молния ударила, иль нож

Разбойника вонзился прямо в сердце...

Теперь прошло... В дорогу.

Филипп

                                                     Поскорей

Сбирайтесь там. Мы едем.

Антиох

                                                Погодите

Ещё одну минуту. Не могу

Я на ногах держаться... Как ребёнок

Я ослабел... Придется вам меня

Взять под руки... О, ты властитель мира —

Иеговою, Зевсом иль иначе

Тебя зовут, — мне всё равно,— когда б

Молиться я умел, с каким восторгом

Молить бы стал позволить мне немного

Ещё прожить!..

Филипп

                               О государь, к чему

О смерти мысль? Мы здесь — и не допустим,

Что б умер ты.

Антиох

                           Нет, не в твоих руках
Спасение! Ох, как болит жестоко...

Нет, мой Филипп. ты не найдешь щита,

Чтоб отразить незримое оружье!..

Иегова, Бог Израиля! Теперь,

Когда меня все остальные боги

Оставили, — спаси меня! Спаси —

И я восстановлю священный город,

Богатыми дарами наделю

Священный храм, и твоему народу,

Который я презрительно топтал,

Дам все права антиохийских граждан.

Я сделаюсь евреем, и везде,

Где человек живёт, я славить буду

Величие и мощь Твою!..

Филипп

                                             Он сил

Лишается... Лице покрыла бледность

Предсмертная... Носилки поскорей!

Пока он жив, его снесём мы в лагерь...

Антиох

Филипп, Филипп! Смотри, как жалок я!..

Ах! Предо мной встают теперь зловещим

Видением все муки, пытки все,

Которыми я истязал евреев!

И бедствие великое моё —

Возмездие за них... Я погибаю

В чужой земле, с растерзанной душой,

Поруганный...

Филипп

                              О государь!..

Антиох

                                                          Я больше

Не государь. Возьми мою печать,

Корону, скипетр, царскую порфиру

И передай всё это моему

Наследнику и сыну Антиоху

Эвпатору, а гражданам моим —

Возлюбленным евреям, пусть объявят,

Что их монарх, от мира отходя,

Желал им всем спокойствия, здоровья

И счастья. Да, я, в слепоте своей

Надменности мечтавший, что к любому

Из царств земных мне руку протянуть

Достаточно, чтоб взять его без спроса, —

Я встретился теперь лицом к лицу

С владыкою — сильней, грозней меня,

С воителем непобедимым — смертью!..

( Умирает).
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